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CrartTa npucesyeHa npobnemaTuui BUBYEHHS CTEPEOTUMNY MaCcKyniHHOCTI, XapakTepHOro A Cy4acHO! aHrMinCbKOMOB-
HOI CBiQOMOCTI, 3 NO3MLii aBTOPCBHKOrO XXIHOYOro TEKCTY, NPM3HAYeHOro A1 XiHoYOoi ayanTopii. Y oKyci yBarm gocnigkeH-
HS1 CTEPEOTMIMHOTO reHaepHoro 0bpasy nNpueabnmnBoro 4onoaika y nonynsapHux pomarHax Kengic bywxenn «Four Blondes»
Ta «Sex and the City». BuokpemneHo oCHOBHi CeMaHTWUYHI 30HU, Lo hopMytoTb 06pa3 Yonosika. [locnigkeHo cneungiky
NIHrBICTUYHOI penpeseHTauii 06pa3y npnBabnmBoro Yonosika Yepes NpU3My XiHOHOro CnpunHATTA. [NpoBeaeHwn aHanis
MOBHOrO MaTtepiany Aae 3MOory NPOCTEXUTU BUSIB Y HOMOBIUMX 0Bpasax Cy4acHOro CTepeoTuny npunabnmneoro Yonoeika.

Knio4yoBi cnoa: 06pa3 npuBabnmBoro Yomnosika, reHAepHUA CTEPEOTUN, MIHMBICTUYHI 0COBNMBOCTI, CEMaHTUYHI 30HH,
XIHOYMI pomaH.

B cTtaTbe 3atparvBaetcs npobnema n3yy4eHusi cTepeoTmna MackyIMHHOCTW, XapaKTePHOro A1 COBPEMEHHOIO aHrmo-
A3bIYHOI0 CO3HaHUA, C NO3MLMKM aBTOPCKOIo XeHCKOro TekcTa, npegHasHa4yeHHoro ans YKEHCKON ayanTopun. Paccmanm-
BAETCs CTEPEOTUMHBIN FreHAepHbI 06pa3 NpuBneKaTerlbHOro MyX4nHbl B NONYNSIPHUX aHIMONA3bIYHBLIX poMaHax KaHaec
BywHenn «Sex and the City» n «Four Blondes». BblgeneHbl OCHOBHblE CeMaHTUYECKME 30Hbl, KOTOpble hopMUpyLOT
obpa3 mMyxuuHbl. MiccnegosaHa cneuudmka NMHIBUCTMYECKON penpeseHTauumn obpasa NnpuBnekaTesrisHOro MyX4mHbl ve-
pes3 Npu3My XeHcKoro BocrnpusaiTus. MpoBefeHHbI aHanus s3bIKOBOro MaTtepuana no3BonsieT npocneanTs NposiBrieHne
B MYXXCKMX 0Opasax COBPEMEHHOrO CTEPEOTUNA NPUBEKATENBHOIO MYXXYMHbI.

KniouyeBble cnoBa: 06pa3 npuenekaTenbHOro My>4nHbl, FeHAEPHbIN CTEPEOTUN, NINHIBUCTUYECKNE OCODEHHOCTH, Ce-
MaHTUYECKME 30HbI, KEHCKMIA POMaH.

The article deals with the problem of studying male stereotypes peculiar to modern English speaking community from
the perspective of the female text. The focus is on gender stereotypical image of an attractive man in Candace Bushnell’s
novels “Four Blondes” and “Sex and the City”. The main semantic zones that form male image are singled out. Linguistic
representation of the image of an attractive man in the light of women’s perception is analyzed. The analysis of the linguis-
tic material allows tracing the manifestation of the stereotype of an attractive man in male images.

Key words: image of an attractive man, gender stereotypes, linguistic peculiarities, semantic zones, women’s novel.

IMocranoBka npodaemu. bepyun no yBaru xkimo- 3, c. 63]. ['eHnep He € BnacHe MOBHOIO KaTETOPIEIO,
YOBY POJIb, SKYy BiJ[irpa€ aHTPONOICHTPUYHA Tapa-  MPOTE MOT0 3MiCT MOXKE Oy TH PO3KPHUTO 3a JJOTTOMOT OO
JUTMa B CYYaCHUX JIHTBICTHYHMX JOCIIDKCHHSX, aHaJ1i3y MOBHHX PeIpe3eHTAIlii. Y 3B’A3KY 3 [IUM JIIsI

aKTyaJbHOIO € OpIEHTAllls Ha JOCIHIPKEHHS BCIX  JIOCIHIDKCHHS CTAHOBUTH IHTEPEC aHali3 TeHICPHHUX
rmapaMeTpiB 0COOMCTOCTI, AKi BiTOMBAIOTHCSA B MOBi,  CTEPEOTHIIIB aHIITIICEKOMOBHOTO KOJIEKTHUBY Ta 3aCO-
30KpeMa I1HIWBiAyadbHUX BIIACTUBOCTEH IIONWHHU.  OiB pempe3eHTallil X CTePEOTHIIB Y IeBHUX BHAaX
OnmHuM i3 TakMx NapamMeTpiB BBaXKAIOTh EHIEP K  TUCKypcy. 3okpeMma, nocuimauku (M.O. bakynin,
couiasibHO-KynbTypHUi (eHomeH. Koxkne cycminme-  JI.O. €pmaxoBa, O.B. 3akipoa,€.A. Kysnenosa
CTBO XapaKTEepHU3yeThCsl MEBHMM HabopoM rennep-  B.l. Kosanb Ta iHIII) BBa)KaroTh HiHHUM MaTepialoM
HUX CTEPEOTHUIIIB, SKi «BiIOOpa)KarOTh MOBCAKIACHHI  JIJIsl BUBYCHHS iCHYIOUHX Y CyYaCHOMY CYCIIIBCTBI
VSBJIGHHS 1 AYMKHA MpO ifealid MacKymiHHOCTI 1  I[IHHOCTEH i CTepeOTHIIB Xy0XKHIH Ta myOmnucTud-
(dhemMirHOCTI, O cHOpPMyBaJUCS B TIEBHIA KYIBTypi»  HHM TUCKypcH. Sk BIydHO 3a3Hadae €.A. Ky3nerona,
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«OOCTIIXEHHS XYAOXXHBOTO AHMCKYpCY 3 MO3MLIl
TeHAEpHOro (hakTopa Iae 3MOTYy IO-HOBOMY iHTEp-
MpeTyBaTu ¥ aHaJi3yBaTy XydOKHI TEKCTH, SIK BiJO-
OpaXeHHs KapTUHU CBITY, JI¢ HA0YHO Ta IIMOOKO
BTUTFOETHCS YOJIOBIYME 1 )XIHOYMH TOIVISIN HA CBIT,
Ha B3aEMUHHM cTarei» [2, ¢. 11].

AHani3 ocTraHHIX nocjaigKeHb i myOsikamii.
3’SIBIJTOCS YMMAJIO JITHTBICTUYHUX JOCIiPKEHb, TIPH-
CBSIUCHHX BHBYEHHIO TeHICPHOI crienudiku obpasiB
XKIHKH 1 4OJIOBiKa y MOBHIH CBIIOMOCTI Ha Marepi-
ani pizaux moB. Hampuknan, I.O. KopoOeitankoBa
(2008) posmrsmae o0pa3 dHONOBIKA y JIEKCHYHIN
CTPYKTYpl POCIHCHKOMOBHHX J>KIHOYMX ITOSTHIHUX
tekcTiB XX cr., A.H. lafidpynnina (2009) — obpaz
qonoBika y BipryamsHomy cBiTi, O.C. IBamosa
(2011) — MOBHY pempe3eHTalil0 TeHIEPHUX CTepeo-
THUTIIB B aHIIIICEKOMOBHIH Mpeci Ha MpHKJIaii 00pa3iB
XKIHOK-TTONITHYHUX [is9iB, €.A. Ky3nenosa (2012) —
o0pa3 XIHKU K TCHICPHUH CTEPEOTHN y OpHUTaH-
ChKOMY XyHnoxHbOMY muckypci, €.C. IlpymHukoBa
(2013) — cemaHTHYHY CTPYKTypYy T€HIEPHHUX CTe-
peoTHHUX 0Opa3iB 4OJOBiKAa Ta >KIHKM B MOPIB-
HSUTBHOMY acHeKTi Ha maTepialli pociiicbkoi MOBH,
O.H. Hlanidpora na €.A. Ilikina (2015) — obpa3
KIHKHM-TIONITUKA B aHIJIOMOBHHX 3ac00ax MacoBOl
indopmarii, O. 3uHoB’eBa (2016) — crepeoTUTHAI
o0pa3 4JoIoBika y IISHIIEBHUX KypHaJlaX Ha Marepi-
ani pociiicekoi Ta aHmIiicekoi MoB. HesBakaroum
Ha HAsBHICTH POOIT, O MPUCBAYCHI JOCIIIKCHHIO
MOBHOTO aCIeKTy I'eHJepHOi poOJIeMaTHKH, BCe 1Ie
3aJTUIIA€THCS AaKTyaIbHUM BHBYEHHS CIEH(iKH TeH-
JIEPHUX YSABJICHb Y MOBHIN CBIIOMOCTI Pi3HHX HapoO-
niB. JlochipKeHHS CTEPEOTHIy MAacCKyJIiHHOCTI Jae
3MOTY BHU3HAUUTH, SIK NpEACTaBIeHUHA 00pa3 cyuac-
HOTO YOJIOBiKa BiITBOPIOETHCS Yepe3 MPU3MY >KiHO-
YOro CIPUNHSITTS B aHIJIIHCHKOMOBHIM CBIJJOMOCTI.

IlocTanoBka 3aBaaHHs. MeTol0 CTarTi € AOCHI-
IUTH OCOOIHMBOCTI JIIHTBICTHYHOI pempe3eHTAaIli
CTEpEOTUITHOTO 00pa3zy MpHBAaOIMBOTO YOJIOBiKa
O4YMMa XKIHKH. MaTepiajoM JOCHTIKSHHS CIyTyBaIH
pomanu Kennic bymaenn «Four Blondes» (2002) Ta
«Sex and the City» (2006), npu3HaveHi AJs KiHOYOT
ayauTOpii.

Bukaax ocHoBHoro marepiaay. CrepeoTHIHi
YSIBJICHHS TIPO KIHOK 1 YOJIOBIKIB 3MIHIOIOTHCS Y TIPO-
1eci PO3BUTKY JIKOACHKOTO cycmisibcTBa. CollianbHi
3MiHH, AKi BinOyaucs y cBiTi B KiHLi XX — HAa IOYATKy
XXI cT., BILIMHYJIN Ha TMOBEAIHKY JIFOJUHH, ii CTaB-
JICHHSI JI0 IIIHHOCTEH y JKUTTI Ta, BiMOBIIHO, CIPH-
STM TIOSIBI 1HIIMX TeHACPHHUX CTEPEOTHINIB 1 IEBHUM
3MiHaM y HasBHHX. Y (POKycCi HaImoi yBarm IOCIi-
JDKEHHSI CTEPEOTUIY MAaCKYITiHHOCTI, XapaKTepHOTO
JUTS Cy4acHO1 aHTIiIChKOMOBHOT CB1IOMOCTI, 3 ITO3H-
1ii aBTOPCHKOTO >KIHOYOTO TEKCTY, MPU3HAYCHOTO
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JUTSE 5KiHO4O1 aynuTopii. 3a3Ha4nMO, 110 TTOCHITIOI0Ya
IWHAMiKa CYCIIJIBHOTO JKUTTS Ta HAasBHI 3MiHH HE
MOXYTb HE 3HAHTH CBOIO PENPE3EHTALII0 B XKIHOUUX
poMaHax, sKi (iKCyHOTh 3MiHH B 00pa3i 4YOIIOBiKa,
WOro IOBEmiHINI, OCOOMCTICHHX SKOCTIX. AHa3
TaKHUX TEKCTiB JIa€ 3MOTy MOOAaYUTH YOJIOBiKa yepes
NpU3MY KiIHOYOTO CHPUHHSTTS Ta BHSABUTH OCOOJH-
BOCTI IILOTO OayeHHSI.

3ayBaxxuMo, 10 TOHATTS «o0pa3» € Gararo3Had-
HUM 1 BUKOPHUCTOBYETHCS B ILIUPOKOMY 3HAYEHHI Y
PI3HOMaHITHUX KOHTEKCTaX, BKa3ylOUW Ha YSIBICHHS
npo moauny. Hanpukmazn, O.IT1. Topkin Bkazye [1],
o o0pa3 — Ie He OMHUC Teposi, a caMe 300PAKCHHS
HOTO B TEKCTI, I HE Te, 5K Ji€, BIIIyBa€ Ta MIC-
JIUTH TEPOH, a Te, SIK BiH pENPEe3eHTOBAHUI aBTOPOM
3a JOIIOMOTOIO BiITOBITHUX IMPHHAOMIB. Y KOHTEKCTI
Haloi HAyKOBOi PO3BIAKH PO3IISLIAEMO «00pasy sIK
y3araibHeHe BiJoOpakeHHs AIMCHOCTI B KOHKPETHIN
¢dopmi. 3a3HaYMMO, IO CTEPEOTUIH, Y SKUX TMO3HA-
YaloThCS HaWsACKpaBilll pucH oOpasy, € BaXIMBUM
€JIEMEHTOM y WOTO CTPYKTypyBaHHi. Tox reHmepHi
CTEPEOTHIIN MOXKHA OXapaKTEPU3yBaTH SAK «CXe-
MaTH30BaHi, y3arajibHeHi 00pa3u MacKyJiHHOCTI i
¢deminnoCTI» [6, €. 192], a reHAepHUIA CTEPEOTUITHUI
00pa3 yTiIIoe CyCHisIbHI YABJICHHS PO PUCH, TIPUTA-
MaHHI TPEJCTaBHUKAM IIEBHOI CTaTi B XYI0XKHHOMY
JUCKYpCI.

Ilomynsapui poMaHH aMEpPUKAHCHKOI IHMCHbMEH-
uuni Kengic bymmuenn «Four Blondes» Tta «Sex and
the City» npusHaueHi uis xiHo4o1 ayauropii. Bonn
Jy’e BiABEpTi, ipoHIUHi, TOHKI Ta PO3MOBINAIOTH PO
CYYacHUX JKiHOK, 5IKi 3aKOXYIOTBCSI, PO34apOBYIOThCS
1 IpH IbOMY OOMIHIOIOTBCS TYMKaMH 3 MaKCHMallb-
HOTIO BiJIBEPTICTIO, HA/Ial0YH OL[IHKY HABKOJIHITHHOMY
CBITY, TIEpII 3a BCE YOJOBikaM. UWTady HE ITOBO-
IUTHCST TOAYMYBAaTH 00Opa3y YOJIOBIKiB, a/Ke€ BOHHU
OMKCaHi OYMMa TOJIOBHUX TI'€POIHb-NIPEACTAaBHHULb
JKIHOYOI CTaTi BiJi 30BHINIHBOI XapaKTEPUCTHKHU JI0
0COOHCTOCTI repost.

[IpoBeneHuii aHami3 JaB 3MOTY BHOKPEMHUTH
OCHOBHI CEMaHTHYHI 30HH, IO (GOpMyIOTH 00pa3s
YOJIOBIKA, a CaME: 308HIUHICMb, COUIANbHUL CMA-
myc, cimeltHutl cmamyc, 0cOOUCMICHI AKoCmi, napm-
HepcuKi GiOHOCUuHY, cnocib axcumms. IleperiaemMo 1o
aHaJi3y MOBHHUX 3ac00iB penpe3eHTalii cTepeoTHII-
HOro 00pa3y CydacHOro 4oJioBika y pomaHax Kenic
Bymnen.

Bcranosneno, mo 30BHIMHINA BUTIAA, (izndHa
MPUBAOIINBICTH BiJIiTPa€ BAXKIUBY POJb y CIPUHHATTI
JKIHKOIO TIpeACTaBHUKA 4YoJoBiuoi crari. [lo ckman-
HUKIB 30BHIIIHBOTO BHUIVISILY BXOOUTH OIUC OYEid,
BOJIOCCSI, TY0, IOCMIIIIKH, CTATypH, OJCKI Ta aKCeCy-
apiB. Omuc 3IHCHIOETBCS 3a JIOTIOMOTOI0 CyOCTaH-
TUBHOI Ta a1’ €KTUBHOI JIEKCUKHU.



3akapnaTchbKi (DUTOJIOTIUHI CTYmil

AmHaji3 JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHX 3aco0iB, Ki
PENPE3CHTYIOTh 30BHINIHICTh MPEACTaBHUKIB Y0JIO-
BIYOi CTaTi, IOKa3aB, II0 OMKC BOJIOCCS — L€ BaX-
JuBa JAeTanb Oyab-ikoro oOpasy. [IpoimtocTpyemo
npuknagamu: “‘Bill was a large, good-looking man
with a full head of gorgeous, curly blond hair” [4];
“Short brown hair. Tanned. Slim. Too handsome”
[5]; “Mr. New Yorker with floppy brown hair ... he is
smooth and a little sloppy” [5]. SIk MoxHa mo6aunTH
y HaBEJICHUX MPHKIIAJaX, KOJip BOJIOCCS HE TIBKY €
pHCOI0, Ha SIKY 3BEpTAIOTh YBary JKiHKH, aJie i BKazye
Ha BiK (brown — Moonuii).

3a3Ha4nuMO, 1110 BIKOBHH MOKA3HUK € BAXKIIMBHM Y
KIHOYOMY CBITOCTIpUHHATTI. JKiHKH y poMaHax BiJl-
JIAI0Th MIEPEBary MOJIOIUM, TPUBAOIMBUM YOJIOBIKaM
(BayKJIMBUM € TaKoK Takui (akTop, siK iXHA 3aMOX-
HICTB), SIKUX PO3MISAAIOTH SIK MapTHEPIB y CTOCYH-
Kax, IK-0T: “a nice young guy” [4]; “Bachelor Ne 1:
Skipper Johnson, twenty-five. Preppy. Entertainment
law. Boy wonder” [5]. BomHo4yac 3a3HadaeMo Hera-
THBHE CTaBJICHHS JIO CTAPHX, X04a i OaraTux, Hanpu-
knan: “Older guys are gross ... ugly rich old men”
[5]; “He is an old, white haired guy with a face like
a pumpkin” [5]; “The one (an old man) with the face
like a horse” [4].

[HpOpMaTUBHUMH MITPUXaMU B CTEPEOTHITHOMY
00pa3i 40JI0BiKa € TAaKOXK OOJTMYYS Ta CTaTypa, BiAIo-
BiJTHO JI0 iCHYIOUHX €TaJIOHIB YOJIOBIUO0i KpacH (cuia,
MYCKyJIH, HakadaHe Tino): “Sandy’s an actor with
brilliant green eyes” [5]; “Mr. New Yorker with ...
devastating smile...” [5]; “nice, strong, attractive”
[4]; “A big hulking guy with an overdeveloped chest
and short legs” [4]; “...beautiful young hardbody
couples” [4].

ATprOYyTOM CTEpEOTHITHOTO 00pa3zy Cy4acHOTO
NpHUBaOIMBOrO YOJIOBIKa KIHKH BBaXKAIOTh 3acMary,
sik-oT: “Tanned. Slim. Too handsome” [5]; “...gold-
medallioned, too-tanned escort” [5].

Ille omHUM Ba)KIIMBHM IITPUXOM B 00pasi HoJo-
BiKa OUMMa JKIHKH € HOro ofieka Ta aKcecyapH.
Hanpuxnan: “Donovan Leitch in a green down jacket
and a fuzzy beige hat with earflaps” [4]; “... he was
wearing a spectator shoes, a tribly hat and Ralph
Lauren suit...” [5]; “He was wearing a tweedy gray
overcoat” [4]; “James did just buy a pair of Dolche
& Gabbana sunglasses” [4]; “He leans back on the
pillows and looks at his silver Rolex” [4]; “Bob Milo
was dressed in a sweater and the bottom half of his
long underwear. He ... was wearing felt slippers with
pointy toes...” [5]; “Newbert insisted on wearing
a funny, striped Cat-in-the-Hat chapeau” [5]; “Mr.
Roque was wearing a tatty tweed jacket...” [5];
“He was wearing jeans and a sweatshirt” [5]. Sk
MOXKHAa TI00QYUTH y HABEJCHHX NPUKIANAX, OMUCH
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JieTajbHi, aBTOP BHKOPUCTOBYE WIMPOKUH CIEKTP
JIEKCeM — Ha3B BiloMHX OpeHmiB. BapTo 3a3HaunTH,
10 BapTiCTh OJIEXKI J]a€ HATSIK Ha COIliaIbHUAN CTaTyc
YOJIOBiKa.

CouiaJbHUR CTaTyc y poMaHax aKTyali3yeThCs
B JIEKIJIBKOX acleKTax — MarepiaibHi MOMJIWBOCTI
(pinancoBuii cran), mpodeciiiHa AisIbHICTH 1 PiBeHb
ocBitu: “preppy”, “the socialite”, “art collector”,
“record producer”, ‘“journalist”, “a big movie
star”, “a celebrity”. 3oxpema, Oylo BHOKpEM-
JICHO aJ’ €KTHBHI JIEKCEMH, 1[0 PEIPE3CHTYIOTh TaKi
SIKOCTI, SIK-OT: “perspective, famous man”; “extremely
confident, rich, successful, big-time guy”; “a rich
guy”; “A-list guys”. VY3arami, JUis CTOCYHKIB Oijib-
IIiCTh XKIHOK y pOMaHaxX CXWJjbHa OOWpard JuIe
MIePIIOKJIACHAX YOJIOBIKIB — YCITIIIHUX, 3aMOXHUX,
13 TPUEMHOIO 30BHINTHICTIO.

Bax/uBUM MOKa3HUKOM COLIaJIbHOTO CTarycy
y CTPYKTYpYBaHHI YOJIOBIYOTO 00pa3y € HasBHICTBH
aBTO. MOJKHA 3a3HAYMTH, 11O MaIlIWHA € HEB1 €EMHUM
aTprOyTOM CTEPEOTHITY YCIIIIHOTO Cy4acHOTO Y0JI0-
BiKa, 30KpeMa IOpPOTHH CIIOPTUBHHHA aBTOMOOLNIb,
10 3HAWIIIO CBOE BiJOOpa)XeHHA y TMpOaHai30Ba-
HUX pOMaHax, sIK-0T: “...sports cars “a Ferrari”, a
“Porsche” [4]; “They drove out to the Hamptons in
his new Porsche Turbo” [4]; “He picked her up in
a Rolls Royce limousine” [4]; “There were a Range
Rover and two Mercedeses, one a 550-coup and
the other a SL convertible” [5]; “What if I want a
Maserati” [4]; “A green 1954 250 GT Ellena Body
Ferrari pulled into the circular driveway” [4]; “l was
thinking about putting you in some Bentley” [4].

BonHouac BapTo 3ayBasKUTH, 110 Y POMaHax BiJl0-
OpakeHO HOBI IIHHICHI OPiEHTHPH, Ji¢ MaTepiabHi
IIHHOCTI € OCHOBOIO CBITOIVISAY Cy4acHOTO CYCIIiTh-
ctBa: “He had bad English teeth, ranging in color
from sickly yellow to light gray. His fingers were
stained with nicotine and his nails were dirty. But
there was the car. And his money” [5]. Slk Gaunmo
y HaBeJCHOMY IPUKJIAJi, al’ éKTUBHI JIEKCEMH Hera-
THBHO PEIPE3EHTYIOTh YOJIOBiKa, HOTO HEOXaWHICTB,
[IPOTE B HHOTO € MAIMHA Ta IPOILI, 0 I JESIKUX
KIHOK € BOKITUBIIIIAM.

[{uHi3M Cy4acHOro COL[iaJIbHOTO MUCJICHHS TaKOX
BiOOpa’keHO y perpe3eHTalii napTHEPChKUX BiHO-
cvH. ['epoiHi BHCTaBISIOTH MOAPOOUI 0COOMCTOrO
KHUTTS Ha TI0Ka3, paJISTHCS OJTHA 3 OJTHOIO, HE COPOM-
JISTIUCH TIHOTO: “awesome in bed, crazy relationships”
[5]; “fantastic lovers [5]; Sex-God” [4; 5]; “He is
brilliant and funny and sexy” [5]; “the sexiest man”
[4]. Hampuxuiag, CTEpEOTUITHIM y POMaHAaX € 3MaJII0-
BaHHsI 4OJOBiKa-KoxaHI. [lopsza i3 THM cioBOCIIO-
ny4eHHs alpha males (14) y MOBIIEHHI TepOTHb HaOY-
Ba€ ipOHIYHOTO 3ByYaHHS.
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BonHouac TpaawuiiiiHi ySBIEHHS PO BiIHOCHHH
YOJIOBiKA 1 )KIHKH HE BTPAyaroTh CBOET aKTyaIbHOCTI.
30KkpemMa, BaXKIMBUM B 00pa3i YOJIOBiKa IS KIHKH €
Horo ciMelHHi CTaTyc, 1 B pOMaHaX XKIHKH aKIEHTY-
I0Th YBary Ha HEOJPYXEHUX YOJIOBiKaxX, HETaTUBHO
OIL[IHIOIOYH THX 13 HUX, XTO HE BUBJIAEC Oa’KaHHS 3Mi-
HUTH Teit craryc: “eligible bachelor”, “perennial
bachelors”, “toxic bachelors”, “hopeful bachelors”.

lono ocoOuCTiCHUX SIKOCTEH YOJIOBiKa, TO POBE-
JICHUH aHaJTi3 1aB 3MOT'Y BHOKPEMUTH aJ1’ EKTUBHI JIeK-
CeMH, SIKi OTMMCYIOTh MPEICTaBHMUKA YOIOBIYOi CTaTi,
SIKOTO O XOTiJIM 0aYUTH JKIHKH — CEKCYaIbHOTO, Tap-
HOTO, BECEJIOro Ta KMITIMBOTO, PO3yMHOTO, POMaH-
TAYHOTO CYITyTHHKA B kUTTi. Hanpuknan: sexy (11),
romantic (9), marvelous (8), clever (7), good-looking
(6), funny (5), kind (5), masculine(5), hot/hottest (5),
attractive (4), handsome (4), beautiful (4), smart (4),
gorgeous (4), great (3), interesting (3), witty (2),
glamorous (2), serious (4), crazy (4), wonderful (2),
cool (2), sweet (2), beautifully mannered (2), a real
guy (2), unpredictable (1), a decent husband (1),
sensitive (1), adorable (1), cute (1), amusing (1),
friendly (1), attentive (4), charming (1), vital (1),
articulate (1), convivial (1). Hanpuknagn, y penpe-
3eHTaIlil 00pa3y YOIOBiKa YaCTUM € BUKOPHUCTAHHS
JIEKCEM 13 MO3UTHBHOIO OL[IHKOIO, 1110 € JOCHThH 3Ha-
YHUM MOBHHUM BUSIBOM TeHnepy. [l *IHOK Xapak-
TEPHUMHU € IHTCHCH(IKaIlisi MO3UTUBHOI OIlIHKK Ta
MiJIBUIIICHA SKCIIPECUBHICTH 1, BIIMOBIIHO, BUKOPUC-
TaHHS €MOI[IITHO-OIIIHHOT JIekcuku. BoaHodac BapTo
3a3HAYUTH, IO )KIHKK Y POMaHaX He 3aJIUIIAl0Th 11032
CBOEIO0 YBarol0 HETaTWBHI PHUCH YOJIOBIKIB: geeky
guys (3), lousy husbands (1), a pervert rich guy (1),
a shallow, two-bit womanizer (4), modelizers (7);
buster (1), losers (5), disloyal (1), naughty (3), ugly
(6), boring (3), arrogant and angry and immature
(1). YaCTOTHUM y TaKHX XapaKTePUCTUKAX € BUKO-
pUCTaHHS PO3MOBHOI JIGKCHKHU: ‘“‘Zack Manners is
asshole” [4]; “Digger is such a goof” [4]. Lli Hera-
THBHI XapaKTePUCTHKN MOXKYTh OyTH OB’ 3aHi fK i3
30BHIIIHICTIO, TaK 1 3 XapaKTepOM, ajie YaCTO MaroTh
CEKCYaJIbHUMN MITEKCT.

Crepeotunnuii o0pa3 MNpUBaOIMBOIO YOJIOBIKA
MICTUTh TaKA{ TTapaMeTp, K CIIOCiO XKHUTTS, 30KpemMa
11e X001 IPeICTaBHMUKIB YOJIOBIYOI CTaTi, T€, IK BOHH
CXWJIbHI TIPOBOIUTH BijIbHUH Yac. Hanpukmas, repo-
{HI TO3UTUBHO OIIHIOIOTh YOJIOBIKIB, SIKi BATPAYaIOTh
Yyac Ha 3aHATTS CIIOPTOM, 1100 OyTU CTPYHKHUMH Ta
nornsHytuMu: “Bill was a model, and Garrick and
Bill met at a gym downtown when Bill asked Garrick
to spot him on the bench press” [5].

OcobmuBe Mictie y BepOanbHOMY BHpaXKeHHI
o0pa3y IpruBaOIMBOTO YOJIOBIKA Y pOMaHax Iocinga-
I0Th JIIHTBOCTWJIICTHYHI MPUAOMH, 30KpeMa eIiTeT,
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MTOPIBHSHHS, aHTOHOMA3is Ta amro3is. Hampukian,
BHKOPHUCTAHHS 3HAYHOI KUTHKOCTI CINTETIB ITOB’ I3aHE
3 THIM, IO JKIHKH HaJaloTh OUIbIIE 3HAYEHHS €CTe-
TAYHHUM BJIACTHBOCTSM, EMOIIIIHO CIIPUAMAIOThH JTiHi-
CHICTh. XapaKTepHUM Yy Penpe3eHTalii cTepeoTHII-
HOro 00pa3y 4OJIOBiKa y pOMaHaX € BHKOPUCTAHHS
MPOCTUX CIMITETIB 1 JIAHIIOKKA CIMITETIB, SKi Jar0Th
3MOTY JIeTalli3yBaTu 00pas, HanpukiIan: ‘‘devastating
smile”, “a huge heart”, “powerful, masculine, hot,
amazing, creative (Mr New Yorker)”, “slumpy guys”,
“a puppy dog voice”.

AHTOHOMa3isl y poMaHax cIyrye 3aco00M BHpa-
JKEHHS OL[IHKM YOJIOBiKa Ta PO3KPHBAE CHMIIATIIO
a00 aHTHIIATiIO TepPOiHb JIO TIEBHOTO THIIAXKY, SK-OT:
Mpr. Big (9070BiK XiHOUMX Mpii), Mr. Marvelous,
Mr. NewYorker, Internet Guy, The Bomne, Bicycle
Boys, Sex-Gods. Hanpuknan, “Bicycle Boys — 1e
TaKk 3BaHl «BENOXJONUI», “they are smart, funny,
romantic, lean, quite attractive”, ane “they are all
kamikaze selfish pricks”[S5]. 3a3Bu4aii BEJIOXJIOMIII
MOJTIOOJISIOTE BOJIIO, OUTBIIICTD 13 HUX — HEOAPYKEeHi.
IM’st Mr. Marvelous ipsMo 1 HEBO3HAYHO XapaKTe-
pu3ye mepcoHaxa: BiH OyB I’SITh Pa3iB OIpYKEHUM,
y HbOTO OyJO JBaHAAUATH AiTeH, a BCi APY3i OUBY-
BaNKCs HOro BMIHHIO 3a4apoBYBaTH JKiHOK. Tak
Horo xapakTepusye ofiHa 3 Tepoinb: “Bachelor Nel:
Mr. Marvelous, sixty-five,says he’s sixty. Square jaw,
silver hair, bright blue eyes, athletic — all parts work
on demand”. IpoHIYHO TPEOCTABICHUI e OIHWH
tuniax “The Bone”: “...is such a naughty man ...
hew as Rich, Dating, and ...Ugly”.

YacToTHUM y KOHCTpYIOBaHHI 00pa3sy mpuBa-
O1MBOTO YONIOBIKA € TOpiBHSAHHS: “‘He was tall and
skinny with no chin to speak of, eyes like boiled
eggs” [5]; “He had stomach muscles that looked
like the underside of a turtle” [4]; “Harold was like
everybody s Santa Claus” [4]; “The one with the face
like horse” [4]; “Digger was disgusting since he had
one of those stomachs that looks like it contains a
small melon,like a starving childs in Africa” [4];
“Dominique was with a personality like a scorpion”
[4]; “He was about five feet tall and was wearing felt
slippers with pointy toes, so that he resembled an elf”
[5]. Sk MoxHa MOOAaUYNTH 3 HABEACHUX NPHUKIALIIB,
MOPIBHSIHHS, IO PENPE3CHTYIOTh OLIHKY YOJIOBIKiB
repoiHsaMH, GOKYCYIOTh YBary sik Ha 30BHIIIHIX, TaK
1 Ha BHYTPINIHIX XapaKTePUCTHKaX IPeICTaBHUKIB
9OJIOBIYO] CTaTi.

3ayBakuMo, IO y BepOaIbHOMY BHPaKCHHI
YOJIOBIUMX 00pa3iB 3a/isHi TaKOX amio3ii, 3a SIKUMHU
MOXHa CYAMTH TIPO TEBHI CTEPEOTHUIHI acolliamii.
Hampuknan, y pomani «Sex and the City» cumBo-
JYHO 3rajsyeThes iM’st borivesti (anro3ist BXOAUTH Y
KOHBEPTEHITIT0 3 TIOPIBHAHHAM): “‘Barkley has a face
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like a Batticell, angel, framed by a blond page boy
hair cut” [5]. 3ycTpiuaeMO TakoX alltO3il0 HA aHTH-
yHicTh: “You dont look much of a Prometheus to
me” — Hercules said” [5]. Lli amo3ii Takox (oky-
CYIOTh yBary Ha NPUBaOIWBHX PHICAX 30BHIIIHOCTI
qoJoBiKiB. OmHAK OULTBIIICTE BHKOPHUCTAHUX AJTIO-
311 HaJIEeXHUTh 0 CYYacHOCTI, SIK-OT IMEHa BiJJOMUX
aKTOPiB 1 My3HKaHTIB SIK CHMBOJIB ycnixy: “He is the
next Brad Pitt” [S]; “She had a serious boyfriend — a
pallid, sickly looking guy named Digger whoever one
was convinced was the next Mick Jagger” [4]; “He
looks like a younger, better-looking Ron Perelman”
[5]- Y koHTEKCTI TBOPIB TakKi alto3ii perpe3eHTyIOTh
ipoHiuYHY a00 capKacTH4Hy OLIHKY, L0 HAaAal0Th
repOiHi YOJIOBiKaM.

BucHoBkn. Anamiz pomaniB Kenmic BymHemn
«Four Blondes» Ta «Sex and the City» naB MOXJu-
BICTh NIPOCTEKUTH Y MPEACTABICHUX 00pa3ax BHUSB
CY4acHOTO CTEPEOTHITy TPHUBAOIMBOTO YOJOBIKa.
3a3HaunMo, 10, 3arajioM, CTEPEOTHITHHIA 00pa3
YOJIOBiKa, TPEACTaBICHUH y TBOpax, CHiBHamae i3
COLIIaJIbHOO TeHICPHOI0 MOJICIIITIO, SIKA ICHYE Y CB1J10-
MOCTI aMepHKaHOK. Hanpukian, npoBeneHuii aHai3
BHSIBUB TaKi PUCH CTEPEOTUITHOTO 00pa3y mpuBadim-

BOTO YOJIOBiKa: 30BHIIIHICTh — npusabaugull, cexcy-
AbHUL, 3aCMaznuil, 605124€mMbCsl Y MEI008I KOCmiomu
ma Oxcuncu, QizuyHo curbHUll, 0021AHYMUL, COIIi-
AITBHUH CTaTyC — Oaeamuil, yCniuhuil, 00IiUMac neeHy
nocady, mae oopoze asmo (ak-om: Mercedes, Porsche
Turbo, Rolls Royce Limousine, Range Rover); cimeii-
HUU CTaTyC — HeoOpyJiceHull, KOXaHeyb; 0COOUCTICHI
SIKOCTI — QomenHuil, 6Ne6HeHUll, PO3YMHUL, YIKABUIL,
CHOCIO KUTTA — nPosooums bazamo 4acy 6 Kiyoax
(KO  HEeonmpy)KeHWH); MapTHEPChKI BiTHOCHHHA —
2apHull Koxameyvb, pomanmuynutl, moonauui. OTKe,
MpUBAOIMBUN Yepe3 MPU3MY JKIHOYOTO CHPUHHATTS
YOJIOBIK TPEICTABICHUN SK IOTISHYTUN, BIIEBHE-
HUH, pO3yMHHI, CEKCyaJIbHUH, 31 CIIOPTHBHOIO (iry-
pOIO, 3aMOXKHHMH Ta YCIINIHWH, TapHUH KOXaHElb,
a CTBOPCHUU MUCHMEHHMIICIO CTEPEOTUITHUN 00pa3
IMIDTIITATHO TPAHCIIOE ¥ CBIIOMICTh JKIHKH-YHTAada
Cy4JacHe PO3yMiHHS MacKYJIiHHOCTI.

[lepcriekTBr TMONANIBIIAX PO3BIIOK Y IHOTO
HampsiMi BOa4aeMO B MOJANBIIOMY IMOPIBHSUIIEHOMY
aHaJi3i reHAepHoi crnenudiku oOpa3iB HONMOBIKIB i
KIHOK y XYJIOKHBOMY JTUCKYpPCi, y sIKOMy Oe3moce-
peaHBO BiAOOpaKEHO CTaH 1 MOIVISAM COIiyMy, Ha
MaTepial aHTIiHCHKOI Ta YKpaiHCHKOT MOB.
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